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ACIDIC BASICNEUTRAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1806-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633835111 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 750ML CT X ST - BOX X LAYER 21

EN - WATER REPELLENT Multi-purpose detergent for windows | SL - PROTI KAPLJICAM Večnamenski detergent za steklo | RO - ACŢIUNE ANTIPICĂTURĂ 
Detergent cu uz multiplu pentru geamuri | FR - ACTION ANTI-GOUTTE Détergent multi - usage pour vitres | DE - TROPFENFREIE WIRKUNG Mehrzweck-

Reiniger für Glas | ES - ACCIÓN ANTIGOTA Detergente multiusos para vidrios

Detergente multiuso anti-goccia per vetri e specchi
crystal vetri Azione Anti-goccia

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE liquido - liquid

COLORE - COLOR VIOLA - PURPLE

ODORE - ODOUR FLOREALE-LAVANDA / FLOREAL - LAVENDER
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IT - Detergente multiuso con nuova formula anti goccia specifico per la pulizia di vetri, cristalli, specchi e parti cromate. Rende le superfici brillanti e profumate senza lasciare aloni e gocce 
d’acqua. EN - Multi purpose cleaner with new water repellent formula for glass, mirrors and chrome finish. Leaves surfaces gleaming and fresh-smelling with no streaks or water droplets.  
SL - Večnamenski detergent za čiščenje stekla, kristala, ogledal in kromiranih delov z novo formulo proti kapljicam. Površine se po uporabi bleščijo in prijetno dišijo. Za sabo ne pušča 
sledi in kapljic vode. RO - Detergent universal cu formulă nouă pentru curăţarea geamurilor, cristalurilor, oglinzilor şi a suprafeţelor cromate. Face suprafeţele strălucitoare şi parfumate 
fără să lase urme şi picături de apă. FR - Nettoyant multi-usage nouvelle formule anti-goutte, spécifique pour le nettoyage des vitres, du verre, des miroirs et des pièces chromées. Rend 
les surfaces brillantes et laisse un agréable parfum, sans laisser de traces ni de gouttes d’eau. DE - Spezieller Mehrzweck-Reiniger mit neuer tropfenfreier Wirkung für die Reinigung von 
Fenstern, Glas, Spiegeln und Chromteilen. Strahlend glänzende und duftende Oberflächen ohne Streifen und Wassertropfen. Chromteile. ES - Detergente multiusos con nueva fórmula 
antigota, específico para la limpieza de vidrios, cristales, espejos y piezas cromadas. Deja la superficie con brillo y perfumada sin dejar rastro ni gotas de agua.

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: <5%: Tensioattivi anionici. Altri componenti: profumo. Conservante (Methylisothia-
zolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: <5%: Anionic Surfactants. Other components: 
perfumes. Preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: <5% Anionske 
površinsko aktivne snovi. Druge komponente: dišave. Konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - 
COMPOZIȚIE CHIMICĂ: <5% Agenți tensioactivi anionici. Alte componente: parfumuri. Conservanți (Methylisothiazo-
linone, Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION CHIMIQUE: <5% Agents de surface anioniques. Autres éléments: 
parfums. Conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: 
<5% Anionische Tenside. Sonstige bestandteile: duftstoffe. Konservierungsstoffe (Methylisothiazolinone, Benzisothia-
zolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: <5% Tensioactivos aniónicos. Otros componentes: perfumes. Conservan-
tes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).
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IMPIEGO/MODO D’USO  -  USE/DIRECTIONS FOR USE  -  DOSAGGIO/DOSAGE

IT - IMPIEGO: vetri, cristalli, specchi e parti cromate. MODALITÀ D’USO: spruzzare il prodotto sulla superficie da pulire, distri-
buire uniformemente utilizzando un panno pulito, fino a completa asciugatura. DOSAGGIO: pronto all’uso.

EN - APPLICATION: windows, windshields, mirrors and chromed parts. HOW TO USE: spray product on surface to clean and 
spread evenly with a clean cloth until completely dry. DOSE: ready for use.

SL - UPORABA: Steklo, kristal, ogledala in kromirani deli. NAVODILA ZA UPORABO: Proizvod razpršite po površini, ki jo 
želite očistiti, in ga obrišite s čisto krpo, dokler površina ni popolnoma suha. ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo.

RO - FOLOSIRE: geamuri, cristale, oglinzi și suprafețe cromate. MOD DE UTILIZARE: pulverizați produsul pe suprafața 
care urmează să fie curățată și distribuiți uniform cu ajutorul unei lavete curate, până la uscarea completă. DOZARE: gata de 
utilizare.

FR - UTILISATION: vitres, cristallerie, miroirs et parties chromées. MODE D’EMPLOI: vaporiser le produit sur les surfaces à 
nettoyer, étaler uniformément à l’aide d’un chiffon propre, jusqu’au séchage complet. DOSAGE: prêt à l’emploi.

DE - ANWENDUNG: Glas, Kristallglas, Spiegel und Chromteile. GEBRAUCHSANWEISUNG: Das Produkt auf die Oberfläche 
sprühen und gleichmäßig mit einem sauberen Lappen bis zum ollständigen Trocknen verteilen. DOSIERUNG: gebrauchsfertig.

ES - USO: vidrios, cristales, espejos y partes cromadas. MODO DE USO: pulverice el producto sobre la superficie que se quie-
re limpiar, distribúyalo uniformemente utilizando un paño limpio, hasta secar completamente. DOSIFICACIÓN: listo para usar. 
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